
 

Sam busca un trabajo 
Extra:  Episodio 4 

Sustantivos 
ajo - garlic 
amigo de verdad  - true friend 
apodo – nickname   
calificaciones  - qualifications  
camarero – waiter; bartender 
cejas – eyebrows  
cena  - dinner, supper  La cena está servida.  Dinner is served. 
chaqueta - jacket 
chuleta  - chop, cutlet 
cocinero  - cook 
cuenta – bill, check (in a restaurant) 
detector de humo – smoke detector 
discoteca – discothèque, disco 
doble – double, stand-in, “stuntman” 
(la) edad – age  
escaleras - stairs 
estrella - star  
factura – bill (utility bill, etc.) 
fuego – fire 
huesos – bones  
huevos a la flamenca – Flamenco style eggs 
imbécil – imbecile, idiot 
jardinero – gardener  
jefe – boss  
lavandería – laundromat  
maestro – master, teacher  
menú -  menu  
oferta – offer  
paquete – packet, package 
plato del día – dish/meal of the day  
privilegio – privilege 
promoción – promotion   Espero que le dé una promoción.  I hope that he gives her a promotion. 
pulpo – octopus  
queso – cheese  
risa – laugh  
(la) serie – series  
solución – solution  
vestido – dress  
 
Adjetivos 
carbonizado – charred   ¿Alguien quiere huevos carbonizados?  Does anyone want charred eggs?  
cerrado - closed, shut   El café está cerrado ahora.  The cafe is closed now.  
encantador / encantadora  - charming, delightful, enchanting   
exquisito – exquisite; delicious, delightful; excellent   
guapo – good-looking; pretty, attractive; handsome; beautiful      Estás guapísma.  You look really nice.  
increíble – incredible, unbelievable 
inútil – useless  
loco – crazy  
maduro - mature; ripe (fruit, etc.)  
majo – nice; pretty, attractive, handsome; lovely 
mejor – better               ¿Entonces…desearías un trabajo mejor?  Then…you’d like/want/desire a better job? 
picante – hot; peppery; spicy  



 
Verbos 
ahogarse – to drown; to suffocate    (Sebastián) Tus ojos son como dos lagos… Your eyes are like two lakes… 
                                                    --- (Pablo) Ojalá te ahogaras en ellos.   If only  you had drowned in them. 
cenar – to have (for) dinner or supper   
comprar – to buy  ¿Entonces, qué me has comprado?  Then/So, what have you bought for me? 
dar gracias a uno por algo – to thank someone for something   
 No me des las gracias.  Es un privilegio.  Don’t thank me.  It’s a privilege. 
 ….para daros las gracias…     in order to thank you 
decir que sí/no – to say yes/no               Anda, Lola, di que sí, por favor.    Come on, Lola, please say yes! 
despedir – to see off; to say goodbye to; to fire (from a job); to dismiss; to evict (a renter, etc.)  
 ¡Estás despedida!   You are fired! 
despedirse – to say goodbye; to give up one’s job, to quit (a job)    
 --- ¡Demasiado tarde!  Yo me despido. Too late!  I quit!  
 Y ahora, nos despedimos de nuestros amigos.  And now, we say goodbye to our friends. 
devolver -  to return (something to someone)     
 ¡Y los vestidos…ya te los devolveremos!  And the dresses…we will return them to you! 
encontrar – to find Por fin, hemos encontrado un trabajo para él.  Finally, we have found a job for him. 
encender – to light, set fire to, ignite; to kindle; to turn on    
 Tu mirada podría encender un volcán.  Your look (gaze, expression) could ignite a volcano.   
envenenar – to poison  ¡Me has envenenado!  You have poisoned me! 
enviar – to send  Le envié un email hablándole de ti.  I sent him an email talking about (mentioning) you. 
gastar – to spend; to waste; to wear out  
 ¡Te crees que me gastaría dinero en ti!    You believe that I would waste my money on you! 
haber - “to be” (hay = there is, there are)  Habrá ofertas de trabajo por Internet.  There will be job offers on the Internet 
incendiar – to set on fire  ¡Podías haber incendiado la casa!  You could have set the house on fire! 
invitar – to invite; to pay / buy      (Invito yo. = I’m buying. /It’s on me. / It’s my treat.) 
irse de marcha -to go out (to party)  It’s a very lively town. La ciudad tiene mucha marcha. (la marcha = nightlife)  
 ¡Pero no antes de irnos de marcha una noche!  But not before we go out for a night on the town!   
ofender – to offend    ofenderse  - to take offense                No te ofendas, Sam.  No offense, Sam. 
olvidarse – to forget; to forget oneself  
 ¡Olvídate!  Forget yourself! (insult)      /      ¡Olvídate del menú!  Forget about the menu! 
pagar – to pay, to pay for      
 No podemos pagar esta factura, ni ésta, ni ésta.   We can’t pay this bill, nor this one, nor this one. 
parecer - to seem/look (like); to resemble  Sí que parecen huesos…ja ja ja.  Yes they look like bones…ha ha ha. 
quedarse con – to keep, hold on to; get hold of  
 ¡Y te puedes quedar con tu trabajo, pulpo!  And you can keep your job, octopus! 
quemar - to burn Sam, tus huevos han quemado.  Sam, your eggs have burned. 
retocar  - to touch up, to “freshen up” Vamos a retocar.  ¿Vale?   We’re going to freshen up. OK? 
saber a – to taste of, to taste like  Seguro que sabe a ojos.  For sure it tastes like eyes. 
sacar – to take out, get (out)  ¿De dónde lo habéis sacado?  Where did you get him from? 
    ¿De dónde sacaste el dinero?  Where did you get the money from? 
suponer  - to suppose, assume; to think, imagine; to guess  ¡Lo suponía!  I imagined it! / I thought so! 
trabajar de camarero – to work as a waiter  Nunca he trabajado de camarero.  I have never worked as a waiter. 
trabajar duro – to work hard   Tienes que trabajar duro.  You have to work hard. 
 
Frases 
por cierto - certainly; by the way                ¡Exacto!  Exactly!                     ¡Basta!   That’s enough! / Stop it!  
de ninguna manera – by no means   ¡De ninguna manera!  Certainly not!  Never!  
a solas – alone, by oneself        a menudo – often, frequently                   ambos/ambas – both  
¿Cómo va?  How is it going?                           Todo está bajo control. -  Everything is under control.     
Me entran unas ganas (+ infinitivo) -   I feel the urge…(to….)  
¿Cuánto vale? – How much is it?       ¿Prefiere ésta…o ésa?    Do you (Ud.) prefer this one…or that one? 
Así que a los veinte tenía 50 personas trabajando para mí. So at the age of 20, I had 50 people working for me. 
Venga, sube… que te llevo.  -  Come on, get in/on…I’ll take you. 

 


